
De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel,
belast met het toezicht op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

Nota

Zitting 2018-2019
Stukken van het Parlement.- Ontwerp van decreet, nr. 785-1. Commissieverslag nr. 785-2. – Tekst aangenomen

tijdens de plenaire vergadering, nr. 785-3.
Integraal verslag.- Bespreking en aanneming.- Vergadering van 24 april 2019.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/13219]

25 AVRIL 2019. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération entre la Communauté française et la Région
wallonne relatif à la reconnaissance des sociétés mutualistes régionales wallonnes, de la Caisse Auxiliaire
Assurance Maladie-Invalidité et de la Caisse des soins de santé de HR-rail en qualité d’organismes assureurs
wallons pour le compte de la Communauté française

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

Article 1er. Le présent Décret règle des matières visées aux articles 127 et 128 de la Constitution, en vertu de
l’article 138 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’Accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne
relatif à la reconnaissance des sociétés mutualistes régionales wallonnes, de la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie
Invalidité et de la Caisse des soins de santé de HR-rail en qualité d’organismes assureurs wallons pour le compte de
la Communauté française.

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 avril 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et des Droits des Femmes,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de la Jeunesse, de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice, des Sports et de la Promotion de
Bruxelles, chargé de la tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

Note

Session 2018-2019
Documents du Parlement.
- Projet de décret, n° 775-1
- Rapport de commission, n° 775-2.
- Texte adopté en séance plénière, n° 775-3
Compte-rendu intégral.
- Discussion et adoption. Séance du 24 avril 2019.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/13219]
25 APRIL 2019. — Decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap

en het Waalse Gewest betreffende de erkenning van de Waalse gewestelijke maatschappijen van onderlinge
bijstand, van de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering en van de Kas der geneeskundige verzorging
van HR Rail als Waalse verzekeringsinstellingen voor de rekening van de Franse Gemeenschap

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt de aangelegenheden bedoeld in de artikelen 127 en 128 van de Grondwet krachtens
artikel 138 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het Samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse
Gewest betreffende de erkenning van de Waalse gewestelijke maatschappijen van onderlinge bijstand, van de Hulpkas
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering en van de Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail als Waalse
verzekeringsinstellingen voor de rekening van de Franse Gemeenschap.

Art. 3. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 25 april 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel, belast met het
toezicht op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

Nota

Zitting 2018-2019
Stukken van het Parlement.
- Ontwerp van decreet, nr. 775-1.
- Commissieverslag nr. 775-2.
- Tekst aangenomen tijdens de plenaire vergadering, nr. 775-3.
Integraal verslag.
- Bespreking en aanneming.
- Vergadering van 24 april 2019.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/13094]
25 AVRIL 2019. — Décret modifiant l’article 101 du décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de

l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 101, § 1er, du décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la
jeunesse et de la protection de la jeunesse, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Pendant la phase préparatoire, c’est-à-dire à partir de sa saisine jusqu’à la décision au fond, le tribunal de la
jeunesse peut, à titre de mesure de garde ou d’investigation :

1° soumettre le jeune, par l’intermédiaire du directeur, à la surveillance du service de la protection de la jeunesse;

2° imposer au jeune d’effectuer une prestation d’intérêt général en rapport avec son âge et ses capacités, de trente
heures au plus, organisée par un service agréé;

3° imposer au jeune de participer à un module de formation ou de sensibilisation aux conséquences des actes
accomplis et à leur impact sur les victimes, organisé par un service agréé;

4° soumettre le jeune à un accompagnement ou à une guidance aux fins d’observation, mis en place en vertu de
l’article 120, alinéa 1er, 1°, 3° et 4°;

5° soumettre le jeune à des conditions en vue de son maintien dans son milieu de vie, conformément à l’article 121;

6° éloigner le jeune de son milieu de vie, en respectant la hiérarchie prévue à l’article 122.

Les mesures visées aux 1° à 5° de l’alinéa 1er sont privilégiées par rapport à la mesure d’éloignement du milieu de
vie. ».
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